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Szerkesztőségi iroda:
Nagybecskerek, 

Zápolya-uteza 1-ső szám,
hová a lap szellemi részét illető 

minden közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Picit* Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybecskerek. Zápolya-uteza 1.
hová a hirdetések, az előfizeté­
sek és a lap szétküldésére vo­
natkozó felszólalások intézendők.

m Előfizetési árak:
Egész évre----------------- 24 kor.
Félévre------------------------ 12 .
Negyedévre------------------ 6 e
Egy hóra-------------------------- 2 .

— Egyes szám ára 8 fill. —
Hirdetések

a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban.

Megjelenik
vasár- és ünnepnapok kivételével 

mindennap délután 5 órakor.
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POLITIKAI NAPILAP.
Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos.Telefon 21. szám.

Nagybecskerek, Í9Q4. XXXIII. évfolyam. 192, szám. Szerda, augusztus 24

„Készen állni, ez minden“ csendesnek tetszik is a helyzet, ismét i reggeltől estig zászlós kocsik vágtáinak 
készen kell állnia a többségnek 
nagyon valószínű esetre, hogy az ellenzék 
uj rohamokra adja magát. Készen keli 
állnia nem a ért, mintha hatalma 
lenne a támadásokat határozottan vissza­
verni, hanem azért, mert az ellenzék foly­
tonos támadásaiban nagy nemzeti vesze­
delem rejlik.

Az ellenzék, minthogy kisebbségben 
tudja magát, mindig az alkotmányos élet 
ellen fordul, mindig' az alkotmányosság 
nyilvánulásait igyekszik hátráltatni. Tehát 
az el enzék az, aki az alkotmányt érvé-

a poros
országutakon s egyik községből a másikba röpítik 
a mandátumért harcba szállt jelölteket és azok 
kíséretét. Örömmel konstatáljuk azt az általános 
lelkesedést, azt a meleg, bansőségleljes fogad­
tatást, mely a szabaelvü pírt illusztris jelöltjét, 
Herczeg Ferencet, a kitűnő írót bemutatkozó 
kőrútjában mindenütt, kiséri. Herczeg Ferenc 
most mondotta el kerületében programmbeszédét 
s fellépése nyílt, magyaros őszinteséggel és férfias 
önérzettel elmondott programmja rokonszenves 
hatást tesz és seregestül hódítja táborába a 
választókat a kerület összes községeiből. Úgy­
szólván óráröl-órára izmosodik az ő híveinek

arra a— Politikai munkatársunktól.

Budapest, augusztus 23.

Amit Méline, a szabadságot minden 
színben csillogó frázisokkal dicsőítő reak- 
cionárius, a régi harcosok egyesületének 
gyűlésén összefecsegett, tárgyilag valóban 
nem fontos és minden hallgatója bizony- 
uyal azt mondta magában, hogy amit 
hallott, azt maga is jobban, világosabban 
elő tudta volna adni, ha kevesebb öntelt­
séggel is.

nem

Mert hogy a gyöngébbet az erősebb
a harcban legyőzi, hogy a kellőleg fel nyeri kívül helyezi és miután tudjuk, hogy 
nem szerelt ellenfélt a teljesen felfegyver- ; a magyar nemzet legerősebb garanciája a 
zett megveri, régi igazság. Nem is azért j fontos alkotmányosságban van, hogy csak 
emeljük ki, hogy e katonai kérdést tár- I az által (ártottuk fenn magunkat hogy 
gyaljuk, hanem az öreg Méline-nek ezt a fennállásunk ezer esztendeje alatt’az al- 
kozheíyét csak parlamenti viszonyainkra kotmányosság alapját soha Vl nem haay- 
akarjuk alkalmazni. tűk, — a többség szintén bűnös lenne,

Ivét éven át valóban úgy tetszett, ha az ellenzéki üzelmekkel azonnal eré- 
mintha az ellenzék a japán, a többség lyesen szembe nem szállna, 
meg az orosz lenne, a hasonlatot persze , Mint De4k poUlikailag oly mes8ze.
SÄzTn reUözÄ'sincTLnyl ' hangoztatta, nem az a jog forog

megköze itoleg sine» annyi veszedelemben, melyet erőszak ragadott el, 
erkölcsi komolyság tárgyilagos tudás, oelyes himem csak az melyet magunk a0dunk fel
nemzeti itelet, mint a többség részén, hogy 3
az ellenzék valóban nem bizonyltja azt a 
kulturális felsöbbséget, melyet a japánok 
az oroszokkal szemben tényleg bizo­
nyítanak.

nagy serege, amely teljes ragaszkodással tart ki 
Herczeg Ferenc zászlója mellett és azt való­
színűleg fényes győzelemre 
választáson.

viszi a pénteki

Délmagyarország
tanítóihoz és taniigybarátaihoz.

— augusztus 24.

A dél magyarországi taniíó-egyesület elnök­
sége a következő felhívást bocsátotta ki Dél­
magyarország tanítóihoz és tanügy barátaihoz.

a rui. x x i i . - „Bátran, gondosan és Istenben bízva —
A többség tehát hozzájárulna, hogy alkot- előre!“ E jelige alatt egyesült Délmagyarország
mányos életünket alaposan, tartósan alá- tanítósága 38 évvel ezelőtt lelkes és előrelátó
ássák, hogy alkotmányos jogainkat elve- tanférfklí vezetése alatt oly célból, hogy bátor
szítsuk, mert ma runk árultuk el elszántsággal, gondos körű tekintéssel és Istenbe

De az az egy igaz, hogy a többség i , „A2 “yJ*0“0.* "lerénylei visszaverésére -a“ és“””

nem volt teljesen felszerelve ama roha- i őrének mindenkor* kXXkpl fm,™6 lgaZ1 r4goz,’*taj“| M törekedjél!, 
mokra, melyeket az ellenzék intézett ellene, I " ia" ,. , ^ atorsag, gondosság és Istenbe ve:eit

nem vo e szerelve, holott mar ama j 1-------- :==T—-------------------------= ország tanítóságát és ez vezette és sarkalta őt
eseményekből, melyek Banfly alatt tör- ] A pécskai választás. A pécskai képviselő- 38 éven át széP és magasztos hivatása körüli 
téntek, azt a tanúságot kellett volna le- j választó-kerülőt községeiben a pártok lázas siet- í ^működésében.
vonnia, melyet Hamlet adott barátainak és j séggel bontják ki a zászlót. Miután alig egy-két ? E hármas erényt hirdető jelige, mely a Déi-
magamagának: „Készen állni, ez minden“. ! nap áll rendelkezésre ami alanosan M ! X^ropzági Tanitóegyletnek 1885 ben felszen- 

Most is ha a szünet alatt mfia nlv í e t /enueiaezesre ama alaposan tel kell telt zászlójára arany betűkkel felíratott és mely-
11 ’ n szünet alatt még oly j használni a programmbeszédek kifejtése végett: I nek ägise alatt ez egyesület évzáró közgyűlései

ar-

A „TORON I ÁI“ tárcája. I G e r ő n é. (Nyájasan, de hidegen.)
Éd’s apád mit szólna! ? biz én ha diákról esett szó, no hidjen ám neki, 

mert ő a deákot még ma is kedveli . . .
G erő né (neki pirosodva, csípőre tett kézzel, 

! Burkus elé áll).
Mit nem jár a szája ! ? Szégyelje már magát! 

I Azt hiszi tán, ma is deák . . . ?
| Burkus. Tudom, hogy nem vagyok,

(kihúzva magát) 
de ha lennék mondom :
Gerőné nagyasszony nem maradna hoppon. 

Kata. Bizony igy se marad ...
Burkus. Van tán horogon ?

• í Gerőné. Lesz ha úgy akarom!
| Kata. (Édesen.) Lesz, lesz bátya bizony, kerül-
1 [jön csak elébb

Gerőné nénikém üljenek le elébb!

azt nem 
[tudom ;

I

de hogy én mit szólók, 
azt a szived mondja.
Most meg hát én kezdem:
(Hangnyomattal) Megleptelek lányom! 
kipirult az orcád ...
Mutasd csak (a lányt magával szembe fordítja)

[hadd látom.
rá van Írva szépen rózsás ajskadra 
hullámos hajadra, gyönysorkét fogadra.
Két szemed árulód, baktered a kebled . . 
hejh! de hugám engem, egy könnyen nem

[csalsz meg!

Túri Kata.
!Énekes színmű 3 felvonásban.

— A .Toron tál“ eredeti tárcája. — 

Irta: Hegedűs János. I

(Folytatás.)
3. Kata, Gerőné.

Kata. (Nevetve) Haja, haj nénikém, mondja édes j
[szentem,

vallja be izibe, hogy jól cselekedtem; 
tudom én azt régen, nekem is van szivem 
nénikém keblében mi forog már régen! 

(Gerőné száját összehúzva lógázza a fejét)
Ugyan ne imeljen, nem ámulok én sem 
szabad ám szeretni lánynak, menyecskének, j 
Jó ember éd’s apám, módos is meg gazda, 
özvegyi fátyolát biz oda adhatja, 
nem bánja meg soha!

Gerőné (kedveskedő, de fájó hangon). Nem
[bánnám meg soha, 

jól mondod jó lányom, de marad, 
hol hagyod? hol lesz Túri Kata?
Nem fájna az neked, hogyha vasárnapon 
nemzetes Túriné menne nagy gangoson 
a templomba, kipirult orcával; 
s mellette fehéren, halott haloványan 

(Kata le néz s mind szomorúbbá lesz)
Túri Kata lépne le nem vett pártával! . . . 
Látod, jó Katicám. Ugy-e fura lenne: 

(hamiskásan néz Katára)
te lennél vén leány, én pedig menyecske ... 
Nem úgy van az lányom, amint te gondolod 
vagy talán kis szivedben 
magad számára is van jó gondolatod ? . . . 

Kata (ijedten meglepődve).
Nénóm! . . . hova gondol! . .. Éd’s apám

mit szólna 1

;

i

j i
Kata. (Kipirult arccal, édesen)

Néném az Istenért!
Gerőné (csípősen, majd határozottan).

Ne folytassam tovább ?
Jól van elhallgatok, nem folytatom 
tovább, de most meg te vaid meg, ki 
az a szép diák; 
egy kettő kívele!

Kata (szemlesütve). Ne faggasson lelkem! 
Gerőné (toppant, pattogva).

Mordizom adtáját! Ugy-e hát, hogy diák?! 
(szelíden) Tudtam én ezt szivem, ha meg

[nem vallód is
JPP!g így voltam én, mint te most magad is. 
Gyér’ ide hát szentem ...

i

, (Széket tol Burkus felé, Gerönéuek kezével jelzi, hogy a 
j díványra üljön, leülnek.)

Bácsikám gyújtson rá (dohányszitát tesz 
[Burkus elé) finom egy muskotály! 

i Burkus. Ne fáradj szép húgom, nagyerdő rózsája, 
(Közbe megtölti pipáját.)

Kispéter fiának legszebb tulipánja! 
Gerőné. Vén ördög maga is . . .
Kata. Oh! dehogy, csak hamis .. .

itt van a gyufa is (nyújtja a meggyujtott
[gyufát.)

i

I

Burkus. (Efujja a gyufát.)
Nem gyufa kell ide kis szivem Katica . . 

Kata. (Az ajtó felé indul.)
Ugyan mi hát?

(Gondolkozást színlelve a homlokára üt.)

vagy úgy! Tudom már! 
(Szemével Gerőnéra kacsintva fejével int.)

(Kopogtatnak.)
Kata. Lehet!

(Belép Burkus István.)

4. Burkus, Gerőné, Kata.
Gerőné (csodálkozva). Burkus István!
Burkus. (Nyalka 40—50 közt levő, "jó módú 
cívis; szürke magyar ruhában, tetszelgős, de nem (Elmegy.)

hiú magatartással.) 5. Burkus, Gerőné,
Szerencsés jó napot, szép húgom Katica! Gerőné. Ejh, ejh! Burkus 
Gerőné nagyasszony most miről firtatta ?
(hamisaáaan Gerőné majd Katicára kacsintva)

Jucika!

uram, megint újra 
[kezdi ?

Mire való most a komédia!
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légé:;

mindenkor fényes sikerrel tartattak, azon hatal­
mas erő és fényforrás, mely a Délmagyarországi 
Tanitóegylet tagjaiban az együvé tartozás, a 
vállvetett áldást hozó ténykedés, a magasztos 
ügy és szebb jövő reménye iránti bizalom hódító

mit a hontalanság mártírja. Sirt a nóta uton- 
utfélen:

hírek.
— Gyere haza Kossuth Lajos!

és legyözhetlen érzelmeit. elveit szüli, fentarlja, tUvfd?i!«"«t»desebbek, szoLmbtik^L^^pA’De Izén

és amely a tanitóScij(Z köDiét az l^az lelke tedés vdo* hö 1 ?vek részért- TöitTdon k c <1 il a n és n é n t Ö k P D iinnpnp 07 o nQT-i mq ín *tüzével hevíti, elméjét pedig az eszmény fényé- ; dé^iJV5 öWlí SSSZi;™nepe 62 , * ”ap“at 18 a örök
I l/*S-ig urak részére ib. Vidéki hölgyek részére ünnepe, melynek csondosn szive mélyén áldozni 
I minden nap délben gőzfürdő. A kádfürdő egész fog mindig kegyelettel.
I nap nyitva marad. Zuhanyfürdő egész nap. ’’

Tájékoztató.

vei megvilágítja. 
És ha a Délmagyarországi Tanitóegylet 

eredménydus működésével, tiszteletet gerjesztő 
alkotásaival nagygyá, hatalmassá és elismertté ;
lön, köszönheti azt első sorban annak hogy j tatäai miniazter Adám Katalin 
“Hai, “ jengejet és az azt. fennen . állami elemi iskolai heiyettcs tanitönől

lobogtató zászlót a maga szeplőtlen valójában es ; is,,oIához r6ndps tariiónővé kinevezi« 
tisztaságában mindenkor nagyra becsülték es j ls-0ianoz r9nü9s tani'Onove k.nevcz^.
követték.

— Templomszentelés. A pankotai róm. kath. 
— Tanügyi kinevezés. A vallás- és közok- j ^^^alkalornból^S R °itári: épi'

j a templomot, fényes ünnepségek közt ujból^öL 

I szentelték. A fölszentelést Dessewffy püspök mog-
, — Áthelyezett folyamin rnökség. A föld- j tanácsosul cfmjltes^püspök "végezte!6 A

Tisztelt Tagtársak, kedves Kartársak! Midőn mivelésügyi m. kir. miniszter a fehértemplomi j tisztelet d. e. 10 órakor volt a püspök celebreVa 
most egyesületünk jeligéje feletti emelkedésünk- m-kir. foíyammernöki hivatalt Pancsovára helyezte j nagy papi segédlettel Nagy József a mis" elő 1 
kel hozzátok szólunk, tesszük azt azon ritka szép Z A folyammérnökség e hó 28-án költözik át hazafias beszédet tartott, kiemelve, hogy a tem- 
alkalomból kifolyólag, hogy a Délmagyarországi ! UI szé,melyére. piom átalakítása Tagányi Sándor dr., a Sul-
Tanitóegylet XXXVIII. nagy-és közgyűlése alkai- i — Németh püspök jubileumi. A Csanádi kovszky uradalmi gondnoknak köszönhető, isten
mával alkotásainak monumentális remekét, a 100 j egyházmegye püspöki helynöke: Németh József i tisztelet után a püspök megszemlélte a k-vonuU 
gyermekre és a modern követelményeknek meg- j fölsz. püspök, káptalani nagyprépost jubilál. Ötven tűzoltókat és hadastyánokat. Délben Tagáim 
felelőleg berendezett tanitó-iuternátusi épületét j éve ma, hogy első szentmise-áldozatát az Urnák Islván magvarádi szőlőjében ünnepi ebéd volt 
rendeltetésének átadandó, nagy és magasztos j bemutatta. Egy emberöltő immár, hogy az egy- amelyen a püspök is résztvett. 
ünnepet ülünk. [ háznak hűséges szolgája és ezen ’ idő alatt min-

A Délmagyarországi Tanitóegylet valóban : denkor a szeretet, a hit és hazafiság hirdetője 
nagy és örökké emlékezetes ünnepet ül, midőn ; volt. Németh püspök mintaképe a papi nemes 
XXXVIII. nagy- és közgyűlése alkalmából a magas I hivatásnak. Zajtalanul mivelte az Ur szőüőjét. 
közoktatásügyi kormány és Temesvár sz. kir. Önzetlenül sáfárkodott. Szeretettel és türelemmel 
város nagylelkű támogatásával önerejéből épített viselte terhes hivatását, melynek jutalma majdan 
kouviktusi épületét ünnepélyesen felavatva, ren- elmaradhatatlan lesz. A hálás tisztelet, a ragasz- 
deltetésének átadja. i kodó önzetlen szeretet önkénytelenül tört ki a

A Délmagyarországi Tanitóegylet internálu- í Csanádi papságból, mikor arról volt szó, hogy
sának palotája á Temes- és Torontálvármegyék oltártestvérük büszkeségét, papságunk mintaképét,
tanítóiban nyilvánuló erős közakarat és össze- ! tegező testvérüket: Német József fölsz. püspök
tartás hatalmának symboluma. ötven éves áldozári jubileumát meg akarják ünne-

Kedves Kartársak! Őrizzük me» e symbo- í peinL DessevvffY Sándor megyés püspök adta 
lumot a féltékenység teljes erejével” és minden meg az unnePre a.z eJs0 impulzust, midőn két-
eszközével! Legyen e svmboium mindenkor vilá- e;:er- korpnával járult a létesítendő Németh- . . .
gitó tornyunk, mely az‘emberi gyarlóság vihara- alaPiívanyhoz. A püspöki helynök ismert szerény- — Beírás az e.emsiskalaua. A nagybecs-
ban az igazság és i»azsá»ossá» haióUt helves és sége azonban az ünneplések elő! kitért. Mint kerekl állam! eie.ru népiskolában az 1904/1905. 
igaz irány felé és biztos révbe vezesse * De legyen ugya?18 Temesvárról jelentik, a püspök a tegnapi tanevre a beiratasok szeptember 1„ 2., 3. és 4. 
e symbolum egyúttal hatalmas sziklaszirt, amelyen »ap folyamán Mária-Radnára utazott, s ott ma napjam a központi es Eötvös-utci áll. elemi 
a külbefolyás szülte sötét ármány szétverődiék 1 egész. csendben mondta aranymiséjót a kegyhely iskolaepuletekben eszközöltetnek d. e. 8-7,12-ig, 

Ifyplí rominráhon q tui o „ templomában. A jubiláló püspököt mindazonáltal d- u_- 3 — o lg, (4-én csak déielölf) Szeptember
egylet ez év1" XXXVTTí rlíafT? elhalmozták tisztelői jókívánságaikkal s egész nap hó 5-én d. e. 7,9 órakor isteni tisztelet taríatik,
Temesvár Jkinövirn«1' 8Y" % kozgyu1lé8ét folyamán özönnel jöttek az üdvözlő levelek és mely után a behatások folytattatok. A rendes
Temesvár sz kir. város szives meghívása folytan táviratok. előadások szeptember 6-án kezdődnek. Tandíj 4
Temesvárra "Uybehivjuk ’’ melyre* egyesületünk ' ~ Ä rendőrkapitány szabadságon. Reitter koro“’' Fe‘7aíeli dlJ.°0 fiüér, értesitőért 40 fillér
tiszteletbeli és rendes tanait nemkülönben"Dél 0szkár rendőrkapitány holnap 6 heti szabadság- ®‘‘ fz országos tanítói nyugdíj alapra 30 fidérmagyarorszáfT Sszt S "tatü báját “í?“ N?^cskerekSl. Reitte, kapitto?. *•*— i. Szelhető. A

ezennel tiszteletteljesen meghívni szerencsénk vau. | A hatöség élial kiütött
c ..j „ VISZOnda^as reményében vagyunk , . szegénységi bizonyitványnyal ellátott gyermekek

hazafias üdvözlettel Lajos napja. Valamikor Lajos napján a tandíj fizetőse alól felmentetnek. Az első osztályba
Fehértemplom, 1904. augusztus hóban. örömben úszott Magyarország. Ünnepe volt ez beiratkozó, ugyszinte a más intézetből jött tanulók

minden esztendőben a magyarnak. Üdvözlő táv- csak. anyakönyvi kivonat vagy tanúsítvány és 
I iratok röppentek az ország minden kis falujából oitdsi bizonyítvány, azon tanulók pedig, kik már a 
: „ . • . . ,, , J mu.t tanévben az intézetet látogatták, csalás érle-

míiui reme e maganyaba. Kossutn-nóták sírtak, sitő könyvecskéjük felmutatása mellett vehetők fel.
zengedezteii. Várta az ország, hátha üzen vala- j Felhivatnak a t. szülők s gyámok, ho»y 6—12

Kánikulából — ősz. Egy nappal előbb 
izzaszt még a kánikula, ég az élet tüze s azután 
egy lépéssel beköszönt az enyészet. A kánikulá­
ból most úgyszólván minden átmenet nélkül át­
léptünk az őszbe. Októberi szél sivit künn, rázza 
a fákat, hajtja a hulló, sárga leveleket 
egy-két nap előtt szinte ingujjra vetkezve járlak 
az emberek, ma már megjelentek a felöltők is. 
Kétségtelenül jói esik ez a változás, de az a 
baja van, hogy a vágtató szél elhajtja a felhőket, 
pedig az őszi szél helyett nagyobb szükségünk 
volna jő nyári esőre.

s míg

a beiratások alkalmával

Schenk Jakab s.k., 
egyleti elnök.

Zsutty Béla s. k., 
egyleti titkár.
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Tisztes házba jöttünk, jó barátság hivott 
ne hozzuk ide be a rossz dudva magot. 
Volt a mi volt; keim ed —

Gerőné. (Árnuiva) Mit beszél Burkus?! Csak 
I [nem gondolja . . .

míg mehettem j Burkus. (Folytatja, mintha mit se hallott volna.) 
[Volna j bánja is ő, ha bár csak diurnista . . .

csak legyen előkelő a faraiba!
Nála lesz mód, nagyház, dinom-dánom 
a tilulust megszerzi majd a lányon .. .! 

Gerőné (még inkább ámultán).
Da Burkus uram! hova jár a szája . . . 
ép ’s józan eszü a Túri lánya!

Burkus (hmelve).
Igen, Katica lányasszonynak 
meghiszem, már el lehet cserélve . . . 
úgy, tudja,

Gerőné (mintegy megbékélve feláll s menni 
[készül)

Úgy, úgy, Burkus uram, bízzuk az időre, 
mi íavaszszal nem nyit, nyithat őszre . . . 

Burkus (hirtelen közbevág) Persze! 
nem ezt mondtam én meg.

át nézett felettem! 
igaz, akkor még deák volt, ón meg 
Kurta Jutka!
Lám megfordult az idő, 
kegyelmed is, én is: házőrző.
Nem lehet panasza, szomszédok vagyunk, 
Most is ime, hogy kell együtt vigadnunk! 
Rossz szomszédság — tudja — török átok: 
Maradjunk mi tovább jó barátok!

Burkus. Nemzetes asszonyom,

:

(Gerőné elmegy. Túri jön Balogh-al.)

6. Burkus, Túr!, Balogh.

Túri (büszke magatartással Burkushoz).
Jó napot barátom!

B a 1 o g h. (50 felé járó, kopaszodó, festett bajuszu, 
ráncosodó arcú, pöífeszkedő, tudákos ember, 
pantalou-viselet, magyaros rokkban; nyersen, 

büszkén Burkushoz).
Adjon Isten kendnek!

Burkus (szerényen Túrihoz).
Én is igyekeztem megtisztelni kelmed! 

Balogh (fenhéjázóan).
Szép tisztesség, hallja! mig 
lesi, várja kelmed . . .

Túri (békéltetőén).
Hagyja öcsém, hagyja, 
ösmerem én Burkust, nem veszélyes ember!

(Szét néz, mintha keresne valakit.)

De hol van Jucika?
Burkus. Éppen mostan ment el 
ßalogh Bizonyára 8 is táncra öltözködik,

( uikushoz) kigyolmed is máma aprózhat

[egy kicsit,

ma a szive

ma sem ismer 
[engem .. .

ma sem ver lassabban az én forró szivem
mint akkor! tudja, hajdanába
mikor együtt jártunk a theologus bálba!
De akkor — emlékszem — Gerő Pál járt

[már a fejében . . .
igaz, nem csudálom, esküdt volt már akkor, 
én meg még ott jártam a mendikás soron. 
Fordult az idő, jól mondja asszonyom . . . 
Burkus Pista nem ment tovább a bagoly soron.. 
lett a mi lett: szántó-vető magyar . . . 
cívisnek mondja őt ugy-e nflgyasszonyom. ! 

Gerőné. Mi lelte most magát? Burkus' ne
[kezdje el!

h.gy sorba van velem, nem civisné lettem?! 
Van még kegyelmednek józan esze hiszem, 
a cívis nevezet, remélem, nem szégyen! 
Nincs olyan városa nagymagyarországnak 
melyben a polgárjog magasb fokra hágott’ 
mint nálunk. ’

(szemével nagyot intve Gerónére)

mint. hajdan, Burkus Jucikája 
szivét a diáknak szint’ oda kínálta, 
de eszét később az apja vagyonkája . . . 

bér óné (méltatlankodva). Burkus! Burkus! 
burkus. Igen, igen, ne tagadja szája, 

mit az előbb bölcs esze diktála . . .
Ilyen a lány, ritkán szeret észszel, 
vakon megy a vésznek a szivével. . . 

u e r o n é (gúnyosan).
Burkus! Burkus! nekem úgy tűnik fel. 
kancsai mészáros most szerepében! 
Gerőnére céloz, de Túri Katát látja, 
van tán leike ? ne szóljon ő nála! 

Burkus (határozottan komolyan).
Félre ismer engem a nagyasszony, 
tréfálok, de nem mulatok rosszon.
Túri lánya tudom, el van már jegyezve, 
maga nem tudná ezt? ejnye, ejnye! 

Gerőné (mintha megadná magát).
Jól van, jól, édes szomszéd uram, 
tudóim amit tudok, de azt mégse higyje, 
hogy Túri Katica el volna jegyezve . . . 
avagy ha el volna?

házi gazda

mert mulatunk,
(Túrihoz) ugy-e ap .

Burkus. Kivele, hallja!
Tun. (Csititva szól közbe)

Biz azt még ne halija, lesz még idő arra... 
(Burkushoz) Igaz, jő barátom, ezt már meg-
r . [hallhatod,
baei öcsém meg mily szép hivatalt kapott! 
iktató, vagy hogy mondják csak! prohibisla, 
Laci öcsém mondja: mi a titulusa? 

Balogh. (Büszkén.)
Tekintetes kislóiai Balogh László

. . (szájára üi)
Burkus. A cívis nevezet!

Volt érdeme, de ma már elveszett. . 
egykor törekedtünk, hogy ezt megszerezve 
büszke önérzettel üthessünk mellünkre'
De ma, lássa Túri Pált is
pöfög ha azt mondom, volt ő kanász is-
ÍLkTlleve’ kSv£s neki becsületes neve! 
Többet akar, mit? ö maga se tudja
te, hogy a vőnek legyen kapuitok ja ..

(hamiskásan hunyorítva s fejét rázva)

Burkus uram menten oda volna! 
Burkus. Nem volnék én oda,

mert hiszen idővel minden meggyógyulhat!,
• »

TORONTÁL.2 1904. augusztus 24.
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éves tanköteles gyermekeiket a mindennapi isko- j tér 1. sz.) a vasúton feladandó utipodgyászt 
lába a fenti napokon beíratni el ne mulaszszák, { élőszóval, írásban vagy telefon utján való be­
mert a később jelentkezők szigorúan fognak bűn- ! jelentésre a székesfőváros IV—IX. kerületeiben 
tettetni. A 12-ik életévet betöltött s általában \ fekvő lakásokon átveszi és azt megállapított 
azon gyermekek, kik a mindennapi iskola egész ] szállítási dijak beszedése mellett saját hivatalos 
tanfolyamát bevégezték és valamely más taninté- j helyiségében vasúti podgyászként felveszi, az 
zetben tanulmányaikat nem folytatják, sem pedig t illető budapesti pályaudvarra kiszállítja s a kívánt 
iparos, avagy kereskedői palyara nem léptek, kö- ; vonathoz átadja. A bejelentésnek a központi 
telesek 3 éven át a gazdasági ismétlő-iskolába ; menetjegyirodábau a szándékolt utazást megelőző 
járni. A gazdasági ismétlő-iskolai beiratások szép- ; napon keli történnie. Az átadott podgyászra 
teraber hó két utolsó vasárnapján d. e. 8—12-ig j vonatkozó hivatalos vevényt és a szükséges 
eszközöltetnek az Eötvös-uícai állami elemi isko- vasúti menetjegyet a menetjegyiroda hivatalos 
Iában. A tanítás november hó 1-én kezdődik, j helyiségében szolgáltatja ki, vagy kívánatra 40 
télen heti 5, nyáron heti 2 órán át. Tandij nincs. . fillér díjért a lakásra is elküldi. Az említett 
Egyben figyelmeztetjük a t. szülőket, hogy a ' menetjegyirodában, melynek helyiségeiben egy 
helybeli állami elemi iskola két körzetből áll és j idegen forgalmi iroda, olvasóterem, etnográfiái 
pedig az egyik a Központi állami elemi iskola“, és házi iparbazár, továbbá fürdők számára egy 
a másik az „Eötv s-utcai állami elemi iskola“. ; tudakozó iroda létezik, a szükséges összes külön- 
Az Eötvös-uícai iskola körzetéhez következő féle menetjegyek, még pedig a tervezett utazás 
utcák tartoznak: Nádf r utca, Vásártér, Hertelendy- megkezdése előtt már néhány nappal elébb is 
utca, Árpád-u'ca, Alkotmány-utca, Szerbtemplom- ' megválthatók és ugyanott bármely utazási ügy­
utca, Hunyady-utca, Korona-utca, Erzsébet-tér, : ben szóval vagy Írásban díjmentes felvilágosítás 
Gymnasium-utca, Kinizsi-utca, Martinuzi-utca, j nyerhető.
József főherceg-utca, Mátyás király-utca, Kölcsey- ! 
utca, Kazinczy-utca, Vörösmarty-utca, Juranics- 
uíca, Mészáros Lázár-utca, Petőfi-utca, Tököly- I 
utca, Écskai-utca, Tomaseváci-utca, Csernovics- 
utca, Laudon-utca, Temesvári-utca, Aracs-utca, I 
Gabona-tér, Dugonich-utca, Keve-utca, Szt. Király- 
utca, Szilágyi-utca, Szt.-Miklós-utca, Zsigmond-
falvi sor, Déli sor, Keleti sor, Béga végsor. A Port-Arthur ostroma,
többi utcák a központi iskola körzetéhez tartóz- j Budapest, augusztus 24. (A Toron tál” I
nak. Az Eötvös utcai iskola 4 osztályú fiúiskola eredeti távirata.) Mint Londonból távira- ! 
és egy I-so leany-osztalyból all es abba csak azon . r, . . .( , ,
gyermekek vétetnek fel, kik azon körzet területén tozzak, Port-Arthur ostromáról a mai nap 
laknak. Ezen intézkedés betartására mindkét folyamán semmiféle jelentés nem érkezett, 
iskola igazgatósága szigorúan ügyelni fog.

— Öngyilkos tolvaj katona. Mint Temesvár- , 
ról Írják: Kiss Sándor káplárt lopás miatt el- i 
Ítélték s be akarták szállítani a helyőrségi bör­
tönbe. Előbb azonban az ügyeletes tiszt szobájába 
vitték, ahol várakoznia kellett. Közben a legény- 
s g zenekarral kivonult a laktanyából 
s obában levők az ablakhoz siettek, 
megtekintsék a menetet. Kiss Sándor ezalatt 
lekapta a szoba faláról az egyik fegyvert és 
agyonlőtte magát.

A villám játéka.
Budapest, augusztus 24. (A Jorontál* 

eredeti távirata.) Portó-Réban tegnap nagy vihar 
volt. A városka közeiében egy parasztasszony 
karján két kis gyermekével tehenét hajtotta h <za- 
felé, miközben a villám lecsapott s az egyik 
gyermeket s a tehenet agyonsujtotta, mig a másik 
gyermeknek s az asszonynak semmi baja sem lett.

Budapesti gabonatőzsde.
Budapest, 1904. augusztus 24.

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései:
50 kilogr.cn i 50 kilogr. j x

I ~ ára i 2 Ara
• ^ | kor.-tói kor.-ig ! ^ kor.-tól: kor.-ig

—: 80 ; 10.80 10.95 
: —I 80 s 10.55 : 10.8 ) 

uj | 76; —í —80 i 10.80 ! 10.95 
uj | 76 I 10.75 i 10 90 [ 80 ; —.

II , II

Búza

:

uj : 76 ! uj 76'-
Tiszavidéki
Pestvidéki
Bánsági
Bácskai

IRozs elsőrendű . .
„ másodrendű . 

Árpa takarmán-
„ égetni 1-----
„ sörfőzésre valóTÁVIRATOK. ■

i 7.35
0-

Zab 7.65: Tengeri bánsági 
„ másnemű 

Repoe káposzta .
„ bánsági .

Az orosz-japán háború. 7.80
1150 12.—i:

■: Köles 0.- C.—

Határidő-üzlet.
Budapest, aug. 24. (A nagybecskereki 

mert a japánok nem engednek továbbítani Lloyd-társulat táv.) A mai tőzsdén az árak
szilárdak. Déli zárlatkor a következő árakategyel len táviratot sem.
jegyezték:
Búza (októberre) . .
Búza (áprilisra 1905.) . . 
Tengeri (augusztusra . . 
Zab (októberre) . .

Elsiilyedt orosz hajó.
Budapest, augusztus24. (A „Torontá 1“ 

eredeti távirata.) Mint Tokióból táviratoz- 
zák, a „Sebasíopol“ orosz csatahajó Port- 
Arthurt elhagyván, aknára jutott és el­
pusztult.

. . 10 84- 
. 11.04— 
. 7.57-

. . 7.30—
a

Felelős szerkesztőnk távollétében a szer­
kesztésért felelős: SOMFAI JÁNOS.

Az orosz önkéntes flotta 
garázdálkodása.

közelé7en"mé"é"Uh6 közepén'tf LmélyvŐntt , Bu.dlpf’ auf sz‘“f (A -To[° "tál'
elütötte Egri Balázs 10 éves leánykáját, Zsófit, ered. táv.) Londonból taviratozzak. Egész 
akit azóta a temesvári közkórházban ápolnak. A Angliában óriási felháborodást okozott az 
szerencsétlen gyermek hét napig feküdt eszmélet- orosz önkéntes flottának garázdálkodása a 
lenül, mígnem tegnap magához tért. Ezen idő tengeren. Különösen nagy a felháborodás

a ,fjW "evü angol' hajó elvesztése
Orvosai mindazonáltal hiszik, hogy megmenthetik mi&tt, mely semmit sem szállított a japá- 
az életnek. noknak. A hajóstársaságok és a sajtó erős

— Ä utipodgyasz elszállítása a lakásról. A hangon követelik a megtorló intézkedést.
Budapest, augusztus 24. (A „Torontá 1“ 

ered. táv.) Mint Szentpétervárról táviraioz- 
zák, hivatalosan ott mitsem tudnak az 
illető angol hajó elsülyeztéséröl, de kijelen-

izsebéből tárcát vesz elő s abból egy névjegyet s Burkus- tik, hogyha megtörtént. Úgy az a kormány 
nak oda nyújtva nyegléi! mondja) tudtán kívül történt. I

I

Vonatok értesse és Mim
N agy bee*,»kerekre, illetve Nagybecskerekrö!.

Érvényes 1904. május hó l-töl.

Érkezik:
a) A nagybecskereki pályaudvarra 

Temesvár, Versecz, Zsombolyáról: délelőtt 9 óra 33 p. 
Pancsováról: délután 5 óra 55 p.
Budapest—Szegedről: reggel 7 óra 22 p.; délután 4 óra 35 p. 
Budapest—Nagy kikin d áról: este 6 óra 53 p.

b) A nagybecskerek-bégaparíi pályaudvarra: 
Zsombolyáról. Verseezröi, Alibunárról és Temesvárról es'. : 

7 óra 15 p.
! Módosról: minden kedden, pénteken és vasárnapon reggel 

6 óra 23 p. 
j Pancsováról: reggel 7 óra 23 p.

Zsombolyáról: (keskenyvágányu vonal) reggel 8 óra 23 p ; 
este 8 óra 55 p.

magy. kir. államvasutak igazgatóságától vett 
értesítés szerint a magy. kir. államvasutak köz­
ponti meneijegyirodája (Budapesten, V., Vigadó­

ba nem hiszi, itt van, el is olvashatja! 
Burkus. (Erős hangnyomattal olvassa) 

„nemeskislétai Balogh László 
Debreczen szab. kir. város 

tanácsi iktatója

1 íHajórajunk Fiúméban.

Budapest,augusztus 24 (A „Torontá! 
j eredeti távirata.) Mint Fiúméból jelentik, az 
í ottani révhivatalhoz érkezett értesülés sze- j 
j rint a magyar és osztrák hajóraj 30-án 

Fiúméba érkezik. A hajóraj Ripper Gyula 
I ellentengernagy parancsnoksága alatt 7

Debrecen“.
Indul:Szép, szép ez uram ’s látom, 

férfi mondta szóban 
kétkedni nem szokásom!
Látom koronáját, nemességét jelzi. . .
Ugyan szabad tudnom, 
nemeskutyabőrét vájjon ki fizeti?

Balogh. (Büszkén.)
Ki van az fizetve, tíz ősöm szerzó meg 
van vagy kétszáz éve!

Túri. (Erősen, bizonyitóiag s büszkén.) , . , . ,
Ügy igaz barátom, én tudom; A cár a testi tenyitek ellen.
Laci öcsém őse ott volt mindenkoron, Budapest, augusztus 24. (A „Torontál*
a hol csak baj volt a hazában . eredeti távirata ) Mint Szentpétervárról táv-

úgy mondják az üké parókás hajjal járt iratozzák, a cár manifesztumot bocsátott
Bécs büszke várában, fenn a koronánál. ki, amelylyel eltörölte a testi fenyítéket. 

Burkus. (Kíváncsian.)
És a kedves tata? Nagy ékszerlopás.

5 24. (A .Toron Ul*
Túri. (Megnyugtatólag.) ; eredetl tav0 Mint Kolozsvárról jelentik, Tieger

Isten nyugasztalja! azt hitte ember lesz, j József ottani ékszerész boltjába tegnap éjjel is-
a kis vagyonkáját elhordotta Bemhez, ■ meretlen tettesek betörtek s elvittek onnan 30.000
no de sebaj \ korona értékű ékszert. A rendőrség most minden-

Burkus. (Lhumozva.) Vagy ugv!? i , ,,
(meghajtja magát) Isten nyugasztalja! ? I íálé n>omozza a beloroket'

Legalább ember volt ! Véres szerelmi dráma.
(Balogh fele.)

Kedves fia pedig szégyenli a mi volt! I Budapest, augusztus 24. (A ,T o r o n t á 1“ 
Túri. Hagyjuk most a múltat, éljünk a jelennek ! eredeti távirata.) Mint Aradról jelentik, Gyuia- 

(Kivül beszéd zaja ha latszik.) j varsánd községben G á l e Geraszin nevű húsz
Gyerünk a nagy házba: jönnek a gyerekek, j esztendős legény agyonlőtte Popmák Mojsze

ss'ä“iJsistos ! °tianí f8idMrtok°= Fi°rica ^

legények, ki würke, ki kék magyar ruhában.) ’ j magát, mert a szülők nem akartak beleegyezni,
(Folytatjuk) > hogy egymáséi legyenek.

i a) A nagybecskereki pályaudvarról:
’ Zsombolya, Temesvár. Verseezre: délután 4 óra 45 p. 

Panesovára: délelőtt 8 óra 23 p.; délután 6 óra 20 p. 
i csatahajóból, 4 torpedó-cirkálóból és 11 I Szeged-Budapestre: d. e. 11 óra 12 p.; este 6 óra 46 p- 
: torpedónaszádból áll. A hajókkal együtt ! Nagykikimla—Budapestre: reggel 6 óra 7 p.

I 4000 főnyi tengerészkatona jön Fiúméba, I 
I ahol a hajóraj több napot tölt.

:

b) A nagybecskerek-bégaparíi pályaudvarról: 
Temesvár. Versecz, Antslíalva—Pmcsovs és Alibim árra.: 

reggel 3 óra 33 p.
Zsombolyára: (keskenyvágányu vonal) reggel 3 óra 58 p. 

délután 5 óra 10 p.
Módónra: minden kedden, pénteken ős vasárnapon délelőtt 

11 óra 38 p.

!

107983/604. számhoz. M. kir. államvasutak.

Pályázati hirdetmény.
A rmigyar királyi államvasutak igazgatósága 

a jövő 1905. évben, esetleg 3 éven át szükséges 
acél- es vasnemü anyagok szállításának biztosí­
tását óhajtván, ez iránt nyilvános pályázatot 
hirdet.

Az ajánlatok legkésőbb f. évi szeptem­
ber hó 3-nak déli 12 órájáig beterjeszten- 
dők, a bánatpénz pedig folyó évi szeptember hó 
2 án déli 12 óráig beküldendő.

A pályázatra vonatkozó részletezett feltételek, 
a mennyiségek, úgyszintén a különleges szállítási 
féltételek a magyar királyi államvasutak anyag- 
és leltárbeszerzési szakosztályánál (Budapest, 
Andrássy-ut 73.) megtekinthetők.

Budapest, 1904. augusztus hóban.

í

:

Az igazgatóság.(8.3)
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

1904. augusztus 24. TORONTÁL. 3
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4 TORONTÁL. 1904. augusztus 24.
2303/1904. szám. 614—3.2 j

Kávéház és vendéglő.Árlejtési hirdetmény. I
Van n. é. közönségszerencsém szives tudomására hozni, hogyTomasevác község képviselőtestü­

lete f. évi 37. kgy. sz. a. községházak és mellett, a Stagelschmidt á 
iskolaépület tatarozását és helyreállítását 
határozta el, mi végből a szóbeli árlejtés 
1904. évi szeptember hó 8-an délelőtt 9 
órára tüzelik ki. Kikiáltási ár 2000 korona.

a nagyhid
házban lévő

■ kávéházamat pes vendéglőmet
.

a modern igényeknek megfelelően újonnan átalakitattam. A kávéházban 3 teljesen ni 
elegáns és modern j

Bővebb felvilágosítás szolgál naponta a 
községi jegyző a hivatalos órák alatt. 

Árvereiök tartoznak Billiard (Seifert-féle)az árverés meg­
kezdése előtt az elöljáróság kezéhez 10°/0 
bánatpénz lefizetni. írásbeli és utón jánlatok : r
nem fogadtatnak el. j Legyen szabad elégtétellel rámutatnom

Tomasevác, 1904. augusztus hó 19-én j 1 eildcglőmre, melyben a kiszolgálás
I legjobbak.

áll a n. é. közönség rendelkezésére.
■

a sok éven át kitűnőnek elismert 
gyors, az ételek és italok pedig az elismert

Períts György s. k.,
jegyző.

Kalenovits Zsiva s. k„
közs- bíró.

:

Midőn ezt teljes tisztelettel 
kérem, hogy bizalmával továbbra i

Nagybecskerek, 1904. évi

a n. é. közönség 

is megtisztelni szíveskedjen, 

augusztus hóban.

Kiváló tisztelettel

szives tudomására hozom, egyben
7698. tik. szám. 1904.

Árverési hirdetmény és feltételek.
A nagvbecskereki kir. törvényszék, , 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, í 
hogy a nagyTbecskereki népbank részvény- j 
társulat végrehajtatnak özv. Huszár Sán- I 
donié úgyis mint kiskorú Huszár Ferenc !
A. An a 1 és 1 gyámja nagybecskerek! 1

;z nvedő elleni 1400 ; p„ —y
s jár. iránti ügyéb n, ; KOtfíü, JÓ gyáftOláüVU

továbbá csatlakozott végrehaj tatóknak te km- r
tendö Nicholson gépgyár részvénytársaság 7 f"> (T Z \ -p r/t 4-
budapesti cégnek 2485 korona 06 fillér és 1 ^ ^ •* ‘ ^ 1 d l
jár. és Huszár István nagybecskereki lakos- i/rmo-oí#
nak 610 korona és ján erejéig az árverést K6? ByBK D8rb8VéteSr8.
elrendelte.

616—1.1 !

i

Klein lános,617-3.1
vendéglős.

es 25498/9 ;4. szám. M. kir. államvasul, k 
Bpesi-jobbparti üzietve>-etőség.

Pályázati hirdetmény.
korona

In-dia állomásunkon iskolaépület, fá-kamra 
d.sznóól és tyúkketrec, vaiammt egy tonnás í;; 
rendszerű árnyékszék vizeldével, továbbá ? 
szemétverem munkáinak biztosítására 
nyilvános versenytárgyalást hirdetünk.

A teljesítendő munkák minőségére és mennyi­
ségére vonatkozó ajánlati költségszámítás, a pá- 
ijazati feltételek, az ajánlati minta, nemkülönben 
a szerződés tervezete az alóliroít üzletvezetősé'-
he vfséíében fV"f"tPlíéS1 .°SZ'íilYának hivalalo! 
Helyiségt.ben (Ku!sokerepesi-ut, szemben a keleti

ölO—S.2 j vagy pedig Újvidéken székelő
j f äztal> mérnökségünknél a hivatalos órák alatt 2
• Koronáért megszerezhetők, ahol egyúttal a tervei

járásba í 13 KetekmthetSk.

oppovai körorvosí állás lomon- I JK0a.é,s keI:ő!e£ bélyegzett
dás folytán megüresedett, ezennel púivá- I tát Mío-fii 7f
zatott hirdetek ' % . jobbparti uzletvezetoaőg itkár^fe_

r.jL- ‘ , , nyújtandók ne a következő felirattal: Ajánlat az
be!nívóm, hogy a kik ezen állást el- Indán létesítendő iskolaépület és melléképületeire

nyerni óhajtják, az 1883. évi I !.-C. 9. S. bánatpénz fejében legkésőbb f. évi augusztus hó
illetőleg az 1876. évi XJV. t.-c. 143. Y ?Ö.andéli 12 óráig 1200 korona, azaz egyezer-
alapján felszerelt kérvényüket hozzám / ! ketsfaz korona kézpénzben vagy áüami ietétekre
évi október Mg nyújtsák b= ! értéW>»“

ezennel
Szives ajánlatokat „Lt. J.“

lap kiadóhivatala továbbít.
jelige alatt e

E:mek folytán a nagybecskereki kir. 
törvényszék területében levő Nagybecskerek 
községi 5909. sz. íjkvben A. I. alatt felvett 
3623/3. hrsz. 2/c. ö. i 
négyszögöl beltelek a C. 6. 
özv. Huszár Sándorné szül. Wagner Ilona 
javára bekebelezett özvegyi haszonélvezeti 
jog fentariásával 3985 korona kikiáltási 
árban 1904. évi szeptember hó 28-ík 
(huszonnyolcadik) napjának délelőtti 10 
órájakor

(604—6.5)

sz. ház és 163
!4251/1904. szám.sorsz. alatt

Pályázat.
Torontál varmegy e a n tál falvai

kebelezett aján- 
déli 12

ezen kir. törvényszék tlkvi helyi- 
ségénen megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt fog eladás alá 
kerülni:

1. Ha a megállapított kikiáltási áron 
felül ígéretet senki sem tenne, az árverésre 
kitűzött birtok szükség esetén 
áron alul is el lesz adandó.

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan kikiáltási árnak 10%-át vagyis 398 
korona 50 fillért készpénzben vagy az 1881. 
évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt m. kir. ig. 
min. rendelet 8. §-ában jelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál történt 
elöleges e1 helyezéséről kiállított elismer­
vényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai 
a hivatalos órák alatt ezen kir. törvényszék 
telekkönyvi irattárában s Nagybecskerek 
város tanácsánál megtekinthetők.

Nagybecskereken, a kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóságnál, 1904. 
július hő 16. napján.

Az orvos javadalmazása:
1. Évi fizetés 1800 kor.
2. A szabályrendeletben megállapított I 

látogatási és husszemlészeli dijak
Figyelmeztetnek végül pályázók, hogy j 

a meg/álasztandó körorvos 
1H ugdijintézeíbe tartozik belépni.

Aiitalfalva, 1904. augusztus 17-én.

Lowieser Imre,
____ __________ főszolgabíró.

a kikiáltási Budapest, 1904. évi augusztus hóban.

Az üzlelvezetóssg
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Hirdetmény.a varmegyei í
Franzfeld község elöljárósága né»y 

| méiykutat furat. A szükséges összes 
I anyagot a község szolgáltatja; csak a 
j fúrási munkálatok fognak nyilvános árlej - 

* | tés utján folyó évi szeptember hó 13-án 
I j d. e. V29 órakor Franzfeld községházánál 

j kiadatni."m "«un« eltűnnek
A feltételek a jegyzői irodában tekint-

j lieíök meg- írásbeli ajánlatok is figyelembe 
j vétetnek.
| 620-3.1)

1 Ä*
Bergmann-féle káírány-kénszappan

? i . , (Védjegy: Két bányász.)I mdennapi használata után Bergmann & Co. 
| _____ gyárából Dresden és Tetschen a/E.
! B aufthÁDarabja 60 fillér. Kapható ===== 
r,—  gyógytárában, Nagybecskereken.

(433b—20.13)

A község elöljáróság.évi

Dr. Duka László,
kir. ítélőtáblái bíró. J|Bérbe adom

FELTŰNŐ ÚJDONSÁG. folyó évi november í-től

Iházama t,
konvhákpatrk!r?Z°n udvar’ gyümölcs- és
----- }va|amint egy 20 méter hosszú

- kukorica kntárlra :------------- -—
lBÁu A KTfálvÍláS°sitást ad:
JOHANNA,

mm
m 11 Sí
Ma MM m

Minden hirdetés fele»* ! 
leges, e dohányzó egy­
szer veszi és többé 
mást nem szíhat.

m mm 11E
m W Iw im

i rs3"■•-7 í

i ;m 11s u
legjobb valódi francia ÖZV. KRSZTICS 

a mellette levő házban, 
levélileg alóliroít vagy

SZÍVARKAPAPÍR ÉS SZIVARKAHÜVELY. Krsztics János,
ügyvéd

M 6 d o • e n.
605—».68 _________

Ürömatott Pleiti
605—10,3
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